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从AACR1到AACR3

（Anglo-American Cataloging Rules）

—— 传统编目规则的烙印

01

02

03

从FRBR到FRSAD

（Functional Requirements for Bibliographic 

Records/Authority Data / Subject Authority Data）

—— 概念模型思想的启迪

RDA的发展脉络

从《巴黎原则》到国际编目原则声明

（Statement of International Cataloguing Principles）

—— 国际编目纲领性文件的指导

国际编目指导纲领——ICP

1961 2003 2009 2016

巴黎《原则声明》

Statement of Principles

ICP草案

Statement of International 

Cataloguing Principles, Draft

ICP正式版

Statement of International 

Cataloguing Principles

ICP修订版

Statement of International

Cataloguing Principles

ICP

从巴黎《原则声明》到ICP2016修订版

巴黎《原则声明》
1961年10月9-18日，在巴黎的联合国教科文组织的会议大

厦召开了国际编目原则会议（International Conference on 
Cataloguing Principles，简称ICCP），53个国家、12个国际
机构的代表出席了会议。会议制订并通过了包括12条55款的
《原则声明》。

总则：
1. 声明范围（Scope of Statement）
2. 目录功能（Functions of the Catalogue）
3. 目录结构（Structure of the Catalogue）
4. 款目类型（Kinds of Entry）
5. 款目使用（Use of Multiple Entries）
6. 不同类型款目的功能（Function of Different Kinds 

of Entry）
7. 统一标目的选择（Choice of Uniform Heading）
专论：
8.   单个个人作者（Single Personal Author）
9. 团体下的款目（Entry under Corporate Bodies）
10. 多作者（Multiple Authorship）
11. 著录在题名下的作品（Works Entered under Title）
12.个人名称的款目词（Entry Word for Personal 

Names）

1. 范围（Scope）
2. 总原则（General Principles）
3. 实体、属性和关系（Entities, 

Attributes, and Relationships）
4. 书目著录（Bibliographic Description）
5. 检索点（Access Points）
6. 目录的目标和功能（Objectives and 

Functions of the Catalogue）
7. 查找功能的基础（Foundations for 

Search Capabilities）

ICP2016修订版

ICP目录功能的演变

1961 2009 2016

目录必须是一种有效的工具，
用来确定：
1. 图书馆是否拥有某一特
定的图书，如通过图书的题
名、著者或其他合适的替代
名称；
2.  图书馆藏有某一著者的
哪些作品，或者藏有某一作
品的哪些版本。

1. 查找（find）
2. 识别（identify）
3. 选择 （select）
4. 获取 （acquire or 

obtain）
5. 导航（navigate）

1. 查找（find）
2. 识别（identify）
3. 选择（select）
4. 获取（acquire or 

obtain）
5. 导航和探索（navigate 

and explore）

to navigate and explore
within a catalogue, through the 
logical arrangement of 
bibliographic and authority
data and the clear presentation of 
relationships among entities

beyond the catalogue, to other 
catalogues and in non-library 
contexts.
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ICP目录总原则（2009 vs. 2016）

2009 2016

1. 用户的便利性 （Convenience of the user）
2. 通用性（Common usage）
3. 表达性 （Representation）
4. 准确性 （Accuracy）
5. 充分性与必备性（ Sufficiency and necessity）
6. 有意义 （Significance）
7. 经济性（ Economy）
8. 一致性与标准化（Consistency and 

standardization）
9. 集成化 （Integration）

1. 用户的便利性（Convenience of the user）
2. 通用性（Common usage）
3. 表达性（Representation）
4. 准确性（Accuracy）
5. 充分性与必备性（Sufficiency and necessity）
6. 有意义（Significance）
7. 经济性（Economy）
8. 一致性与标准化（Consistency and 

standardization）
9. 集成化（Integration）
10. 互操作性（Interoperability）
11. 开放性（Openness）
12. 可访问性（Accessibility）
13. 合理性（Rationality）

全新理念的启迪——FR概念模型家族

1998 2009 2011 2017

《书目记录的功能需求》

Functional Requirements for 

Bibliographic Records，FRBR

《规范数据的功能需求》

Functional Requirements for Authority 

Data，FRAD

《主题规范数据的功能需求》

Functional Requirements for

Subject Authority Data，FRSAD

《IFLA图书馆参考模型》

IFLA Library Reference Model, IFLA LRM

FR家族

RDA的思想基础

FR
化

RDA以FR用户任务为目标

RDA核心元素取自FR映射关系

RDA以FR实体-属性-关系为框架

RDA 0.0  目的和范围

RDA提供了一套用于形成支持资源发现的数据的规则和说明。
用RDA创建描述资源的数据，旨在帮助用户执行如下任务：

查找——即查找符合用户检索条件的资源；
识别——即确认所描述的资源与所查找的资源相符，或者区分具有相似特征的两个或两个以上的

资源；
选择——即选择符合用户需求的资源；
获取——即获得或访问所描述的资源

用RDA创建描述与资源相关的实体（个人、家族、团体、概念等）的数据，旨在帮助用户执行如下
任务：

查找——即查找实体信息和与该实体相关资源的信息；
识别——即确认所描述的实体与所查找的实体相符，或者区分具有相似名称等共性的两个或两个

以上的实 体；
阐明关系——即澄清两个或两个以上的此类实体之间的关系，或澄清所描述的实体与其为人所知

的名称之间的关系；
理解——即理解为什么某个特定的名称或题名，或者名称或题名的形式被选作实体的首选名称或

首选题名。

RDA以FR用户任务为目标

FRBR用户任务

FRAD用户任务
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RDA 0.6.1  概要

RDA中描述资源的核心元素选自反映FRBR 中所指定的属性和关系的元素，用于支持如下用户任务：
识别和选择载体表现；
识别体现在载体表现中的作品和内容表达；
识别作品的一个或多个创作者。

RDA中描述与资源相关的实体的核心元素选自反映FRAD中所指定的属性和关系的元素，用于支持如
下用户任务：

查找与资源相关的个人、家族或团体；
识别个人、家族或团体。

RDA中指定为核心元素的特定元素列于0.6.2–0.6.9。

RDA核心元素取自FR映射关系 查找 识别 选择 获取

W E M I W E M I W E M I W E M I

载体表现的属性

载体表现的题名 ■ ■ ■ ■ ■ ■ □ □ □ ■

责任说明 □ □ □ □ ■ ■ □ ■ ■ ■

版本标识 ■ ■ ■ ■ ■

■ = 高价值 □ = 中价值 ○ = 低价值

0.6.2 第一部分：记录载体表现和单件的属性
当记录识别和描述载体表现或单件的数据时，应至少包括适用且易于确定的下列所有元素。
题名
正题名
责任说明
与正题名相关的责任说明（如果有多个，则仅第一个所记录的说明是必需的）
版本说明
版本标识
特定修订版标识

第一部分：记录载体表现和单件的属性

第二部分：记录作品和内容表达的属性

第三部分：记录个人、家族和团体的属性

第四部分：记录概念、物体、事件和地点的属性

第五部分：记录作品、内容表达、载体表现和单件
之间的基本关系

第六部分：记录个人、家族和团体的关系

第七部分： 记录概念、物体、事件和地点的关系

第八部分：记录作品、内容表达、载体表现和单件
之间的关系

第九部分：记录个人、家族和团体之间的关系

第十部分： 记录概念、物体、事件和地点之间的
关系

第0章：导言

识别属性

描述关系
附录A-M

RDA以FR实体-属性-关系为框架37 AACR的发展历程

2005200420042004
1988
1998
2002

1978

AACR2
英国版和北美版的统一；编目
过程的转变（标引 著录）；
全面贯彻了ISBD的原则和方法；
大量增补了非书资料的著录规
则

AACR2R
越来越复杂 ;缺乏逻辑结构;混
淆内容和载体数据;层属关系缺
失;英美观点为中心;先于FRBR
制订;对文献排列支持不够;出
版时没有互联网和格式良好的
元数据

AACR3
CoP宣布编制《AACR3：资源
描述与检索》，任命汤姆•德尔
赛（Tom Delsey）为主编。
允许编目员依据资源特征，通
过“一般规则+特殊内容类型
+特殊媒介类型”的方式，组
合个性化规则。没有实现质的
飞跃。

RDA（更名）
AACR3更名为RDA，旨在建立
数字世界通用的资源描述与检
索的新标准。目标：去英美化，
走出英语世界；去图书馆化，
走出图书馆世界。

RDA（编制）
边编制、边发布、边征求意见、
边修订。尽管争议质疑，却始
终前行。完成编制。

1967 2010
2006
2009

AACR1
英国版 vs. 北美版；不能满足
对新兴资源著录的需求；没有
体现ISBD的内容；未将计算机
编目的因素考虑进去。

RDA（发布）
联机版RDA 工具 套件 （RDA
Toolkit）正式发布,同年11月，
活页型印刷版发布。
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R D A 的 组 织 结 构

RDA的组织机构

RDA理事会（RDA Board）
原名“负责人委员会”
Committee of Principals of RDA, 
CoP

合作出版者
The Co-Publishers

基金委员会

The AACR Fund 

Committee (Trustees)

RDA指导委员会（RDA Steering 

Committee, RSC）

原名“RDA发展联合指导委员会”

The Joint Steering Committee for 

Development of RDA, JSC

编者Tom Delsey

加拿大图书馆学与信息资源

组织领域的知名学者

ALA, CFLA, CILIP
BL, LC, LAC, NLA

政策与规划

ALA, CFLA, CILIP 出版与市场

ALA, CFLA, CILIP 管理版税收益

ALA, CILIP, ACOC，CCC, 

LC, BL, DNB
内容研发

RSC官方网站：
http://rda-rsc.org/

R D A 的 更 新 完 善

RDA的更新完善
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请替换
文字内容

请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复制你

的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可

以直接复制你的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文

字内容，也可以直接复制你的内容到此。

请替换文字内容

http://www.rdatoolkit.org/translation 

根据11月在法兰克福召开会议的精神，RSC宣布了将IFLA LRM应用于RDA的计划。尽管LRM还

未经IFLA官方通过和出版，RSC认为还是有必要在此之前做好应对，因为3R（ RDA Toolkit 

Restructure and Redesign Project ）项目的开展为此提供了机会，而且在官方通过之前LRM的改

动都不会太大。

RDA迎来新一轮大规模修订——3R项目 FR概念模型家族的演变

01

03

02

04

统一版

FR概念模型家族

编制统一版的原因

三个模型对共同的问题采取不同的观点和解决方法

原
因

1

2

3

模型中的“平面”结构使模型冗赘复杂，作

为高层模型的一般化程度受到影响

在编目实践中，一个完整的书目系统同时需

要全部三个模型，但要在一个系统中同时采

用三者，则需要解决非常复杂的问题，三个

模型本身并没有对此做出指导

1

2

3

4

5

查找
FIND

通过任何相关条件进行

检索，以汇集有关感兴

趣的一个或多个资源的

信息。

选择
SELECT

确定找到的资源是否适

合，允许接受或拒绝特

定的资源。

探索
EXPLORE

利用资源之间的关系发

现资源，并将它们放置

在特定的情境中。

识别
IDENTIFY

清晰地了解找到的资源

的性质，并在相似资源

中进行区分。

获取
OBTAIN

访问资源内容。

IFLA LRM用户任务
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请替换
文字内容

请替换文字内容

层级 实体名称 来源

顶层 Res 重新定义（重命名自FRSAD中的Thema）

第2级

Work

保留自FRBR
Expression

Manifestation

Item

Agent 新增

Nomen 由FRSAD中的Nomen和FRAD中的Name合并而成

Place 新增（目的和范围已不同）

Time-span 新增

第3级
Person 保留自FRBR

Collective Agent 新增

取消的实体

Identifier   Controlled Access Points

Family      Corporate Body

Concept    Object   Event Place

Rules   Agency

合并入Nomen

合并入Collective Agent

合并入Res

删除

IFLA LRM实体

FR家族
18

IFLA LRM
11

The classes which are the focus of interest 
The data which characterizes instances of entities

实体 属性 数量

Res 类别、附注 2

Work 类别、代表性内容表达的属性 2

Expression 类别、数量、读者对象、使用权利、地图比例尺、语言、调、
表演媒介

8

Manifestation 类别、数量、读者对象、载体表现说明、检索条件、使用权利 6

Item 馆藏地、使用权利 2

Agent 联系信息、活动领域、语言、 3

Person 职业/工作 1

Nomen 类别、名称字符串、体系、读者对象、使用环境、参考源、
语言、文字、文字转换

9

Place 类别、位置 2

Time-span 开始、结束 2

合计 37

正式版新增属性

删除的属性 “内容表达”的属性“代表性” “名称”的属性“状态”

IFLA LRM属性

The properties which link instances of entities

关系编号 关系内容

LRM-R1 RES与RES相联系（is associated with）

LRM-R2 WORK通过EXPRESSION实现（is realized through）

LRM-R3 EXPRESSION在MANIFESTATION中具体化（is embodied in ）

LRM-R4 MANIFESTATION由ITEM例证（is exemplified by ）

LRM-R5 WORK由AGENT创作（was created by）

LRM-R6 EXPRESSION由AGENT创作（was created by）

LRM-R7 MANIFESTATION由AGENT创作（was created by ）

LRM-R8 MANIFESTATION由AGENT生产（was manufactured by ）

LRM-R9 MANIFESTATION由AGENT发行（is distributed by ）

LRM-R10 ITEM由AGENT拥有（is owned by ）

LRM-R11 ITEM由AGENT修改（was modified by）

LRM-R12 WORK拥有主题 RES（has as subject）

LRM-R13 RES有名称NOMEN（has appellation ）

LRM-R14 AGENT分配NOMEN（assigned ）

IFLA LRM关系 The properties which link instances of entities

高层实体关系

责任关系

主题关系

相关关系

关系编号 关系内容

LRM-R15 NOMEN等同于NOMEN（is equivalent to）

LRM-R16 NOMEN有部分 NOMEN（has part）

LRM-R17 NOMEN是NOMEN的派生（is derivation of）

LRM-R18 WORK有部分WORK（has part）

LRM-R19 WORK先于WORK（precedes）

LRM-R20 WORK伴随/补充 WORK（accompanies / complements）

LRM-R21 WORK是WORK的灵感（is inspiration for）

LRM-R22 WORK是WORK的转型（is a transformation of）

LRM-R23 EXPRESSION有部分EXPRESSION（has part）

LRM-R24 EXPRESSION是EXPRESSION的衍生（is derivation of）

LRM-R25 EXPRESSION被EXPRESSION聚合（was aggregated by）

LRM-R26 MANIFESTATION有部分MANIFESTATION（has part）

LRM-R27 MANIFESTATION有复制品MANIFESTATION（has reproduction）

LRM-R28 ITEM有复制品MANIFESTATION（has reproduction）

IFLA LRM关系

名称关系

WEMI之间的其他关系
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关系编号 关系内容

LRM-R29 MANIFESTATION有交替MANIFESTATION（has alternate）

LRM-R30 AGENT是COLLECTIVE AGENT的成员（is member of）

LRM-R31 COLLECTIVE AGENT有部分COLLECTIVE AGENT（has part）

LRM-R32 COLLECTIVE AGENT先于COLLECTIVE AGENT（precedes）

LRM-R33 RES与PLACE有联系（has association with）

LRM-R34 PLACE有部分PLACE（has part）

LRM-R35 RES与TIME-SPAN有联系（has association with）

LRM-R36 TIME-SPAN有部分TIME-SPAN（has part ）

IFLA LRM关系

相关关系

代理间关系

3R
目标

RDA内容的重构

• 对RDA规则重组，使其符合当
前实践与IFLA LRM保持一致

• 创建基于实体的数据结构
• 对规则进行一般化处理，删除

冗余内容
• 研发使用关系说明语的新模式
• 增加规则的弹性

工具包的重设计

• 解决工具包网站长期存在的
问题

• 优化工具包界面，改进导航、
显示功能

• 提升用户体验，使其更像一
个网络资源

• 改进工作流程，更好地支持
翻译

• 更易于扩大国际参与和投入
• 更易于RDA信息的交换

3R Project: RDA Toolkit Restructure and Redesign

内容
变化

“撕裂”现有章节，重组规则，如果
可能对规则进行一般化处理，引入更
多的标准化语言，取消条款的编号。
3R之后的RDA是RDA一个新的内容
表达，不是RDA2.0。

变化之一
整体上包括“实体”和“一般性规则”
两个部分。实体部分包括12章，取消
附录，原来附录内容一部分转为一般
性规则，一部分作为下拉菜单。关系
元素和关系说明语在实体章节列出。

变化之二

对于大部分内容（除了新增的规则之
外），RDA规则没有太大变化，但是
记录一条信息的理由可能发生变化，
包括在WEMI不同层级的安排。

变化之三

在整个RDA中应用四种记录方法（即
四路径）——获取数据的四种途径：
非结构化描述；结构化描述（包括规
范检索点）；标识符；IRI。

变化之四

3R Project: RDA Toolkit Restructure and Redesign

6月13日，RDA工具包新版测试版如约而至，网址：
http://beta.rdatoolkit.org/RDA.Web/
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界面优化——内容目次（旧版） 新版工具包：实体标签栏下拉菜单（12个实体）
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新版工具包：一般性规则下拉菜单

•RDA介绍

•记录方法

•转录原则

•资源描述

•应用纲要

•集合与历时作品

•载体表现说明

•有代表性的内容表达

•名称实体的用法

•数据来源

•内容和载体

•术语

•术语表

•词汇编码体系

•关系矩阵

•缩写和标志

•大写

•首冠词

•个人名称的附加

说明

•头衔术语

•圣经

•表演媒介术语

R D A 的 普 及 推 广
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请替换
文字内容

请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复制你

的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可

以直接复制你的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文

字内容，也可以直接复制你的内容到此。

请替换文字内容

http://www.rdatoolkit.org/translation 

加泰罗尼亚语

英语

芬兰语

法语

德语

意大利语

西班牙语

RDA的普及推广

请替换
文字内容

请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复制你

的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可

以直接复制你的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文

字内容，也可以直接复制你的内容到此。

请替换文字内容

http://www.rdatoolkit.org/translation 

德语地区

英国

瑞典

加拿大

美国

音乐图书馆协会

澳大利亚

芬兰

RDA的普及推广

RDA的普及推广

NATIONAL LIBRARIES OTHER INSTITUTIONS

Bibliothèque et Archives nationales

du Québec

British Library

Library and Archives Canada

Library of Congress (US)   2013.3.31

National Agricultural Library (US)

National Library Board, Singapore

National Library of Australia

National Library of Malaysia

National Library of Medicine (US)

National Library of the Philippines

Brigham Young University (US)

Cambridge University (UK)

Courtauld Institute (UK)

North Carolina State University (US)

OLIS/Bodleian Library (UK)

University of Chicago (US)

University of Warwick (UK)

U.S. Government Printing Office

2

1

3

4

6

5

近几年实
施RDA
的国家

RDA的普及推广

2017 挪威、斯洛伐克？

2018 丹麦（不全部翻译
RDA，只翻译词表）

2019 西班牙国家图书馆

2016.11宣布；2014.12曾决定
暂不采用

2013 荷兰

2015 捷克、德国、奥地利

2016 西班牙（加泰罗尼亚
地区），芬兰（部分馆），
冰岛，美国国家档案馆
（规范记录）



12

2
国 内 氛 围 的 酝 酿

请替换
文字内容

请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复制你

的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可

以直接复制你的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文

字内容，也可以直接复制你的内容到此。

请替换文字内容

http://www.rdatoolkit.org/translation 

国内氛围的酝酿

请替换
文字内容

请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复制你

的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可

以直接复制你的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文

字内容，也可以直接复制你的内容到此。

请替换文字内容

http://www.rdatoolkit.org/translation 

国家图书馆馆藏

硕士论文

国内氛围的酝酿
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国内氛围的酝酿

请替换
文字内容

请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复制你

的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可

以直接复制你的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文

字内容，也可以直接复制你的内容到此。

请替换文字内容

http://www.rdatoolkit.org/translation 
课题名称 负责人 单位 起始时间 课题类型 是否结题 发表论文数量

《资源描述与检索 (RDA)》的进展及其影响研

究
吴晓静 国家图书馆 2007 国家图书馆一般项目 是 3

基于数字资源编目视角的RDA与AACR2比较研

究
杨慧 清华大学图书馆 2012

北京地区高校图书馆

2012-2014年科研基

金项目

是 0

《资源描述与检索》的中文化及其应用研究 胡小菁 华东师范大学图书馆 2011 国家社科基金项目 是 12

资源描述与检索 (RDA)在国家图书馆的实施方

向及应用策略研究
顾犇 国家图书馆 2012 国家图书馆重点项目 是 7

国际性编目规则

及其发展研究
孙更新 武汉大学 2011 国家社科基金项目 否 10

国家图书馆外文文献资源RDA本地政策声明暨

书目记录操作细则编制研究
罗翀 国家图书馆 2015

国家图书馆一般项目
是 9

国内氛围的酝酿

RDA：从设想到实施（胡小菁）

2012.3 2014.9 2014.12 2015.5 2016.102012.7 2016.5

RDA的理论与实践（ Barbara  B. Tillett ）

国家图书馆RDA理论与实践培训班（北京）
CALIS联合目录RDA编目培训研讨会（北京）

RDA的理论与实践培训班（南京）

国家图书馆RDA理论与实践培训班（北京）

国家图书馆RDA理论与实践培训班

（北京）参训人数：110+130+170+170+100+35+35       750

国内氛围的酝酿 — 52 —国内氛围的酝酿
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国内氛围的酝酿 国内氛围的酝酿 《台湾RDA中文手册初稿》

R D A 本 地 化 的 实 现

国家图书馆RDA本地化的实现

2012
7

2017
10

2017
12

2018
1

RDA理论与实践“培训班

暨“RDA在中国的实践和

挑战”研讨会在国家图书

馆成功举办，会后，外文

采编部成立RDA研习团队”

师资团“

RDA中译本由国家图

书馆出版社出版

“《资源描述与检索》

（RDA）在国家图书

馆的实施方向及应用

策略研究“馆级重点

科研项目立项并以优

秀成绩结题

RDA指南式专著

《RDA全视角解读》

由国家图书馆出版社

出版

加拿大图书馆编目专

家克里斯·奥利弗来馆

做了题为“RDA的挑

战和未来方向”的主

题学术讲座

国际图联FRBR统一版

编辑组主席帕特·里瓦

来馆做了有关IFLA 

LRM最新进展的主题

学术讲座

举办了五次全国性

RDA培训活动，其他

各种形式的RDA培训

活动举办了近10次

NLC PS获得馆编目工

作委员会的批准，正

式成为馆级编目标准

RDA练习指南式专著

《RDA百日通》正式

出版

RDA理事会邀请国家

图书馆加入，成为亚

洲地区国家机构代表

NLC PS由国家图书馆

出版社出版，我馆正

式启用RDA编目外文

文献资源

2014
4

2012
9-

2014
9

2017
3

2015
5

2015
10

2016
10

2014
-

2017
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《资源描述与检索》中译本 2012

《RDA全视角解读》 2015

《RDA百日通》 2017

《国家图书馆外文文献资源RDA本地

政策声明暨书目记录操作细则》2017

国家图书馆RDA本地化的实现

理论研究专著丰硕

人才队伍初具规模

成立RDA师资团队

每周授课，系统学习

提供论文选题，辅导论文撰写

参与撰写学术专著

申报或参与科研项目

担任业界RDA培训授课教师

课题项目搭建平台

RDA的进展及其影响研究 2007-2009

RDA在国家图书馆的实施方向及应用策略研究

2012-2014

国家图书馆外文文献资源RDA本地政策声明暨书目

记录操作细则编制研究 2015-2017

业界推广如火如荼

2014-2017，共举办业界RDA培训9次，

受众约400人次

丰富教学内容，灵活教学手段，从书

本式授课发展为计算机上机教学

培训材料新颖独特，将枯燥的条款具

象化

请进来与走出去相结合，本地教学与

远程辅导相结合

授课国际化是亮点

2012年7月

“RDA理论与实践“培训班暨“RDA在中国的实践和挑战”研讨会

2012年7月9日至11日，由国家图书馆主办的“《资源描述与检索》（RDA）理论与实践”培训班暨“RDA在中

国的实践和挑战”研讨会在北京隆重举行。会议邀请到国际编目界最知名专家、美国国会图书馆政策与标准部主

任、RDA发展联合指导委员会主席芭芭拉•B•蒂利特（Dr. Barbara B. Tillett）作为培训教师，传授RDA的相关知

识，宣传RDA的研究成果，探讨RDA未来走向。来自全国各地编目领域的专家学者及图书馆专业馆员200余人共

同参加了培训。

Barbara B. Tillett 专家领导合影

国家图书馆RDA本地化的实现

2012年7月

2015年10月26日，国家图书馆邀请到加拿大渥太华大学图书馆的编目专家克里斯·奥利弗(Chris Oliver)做了题为“RDA的挑

战和未来方向”的主题学术讲座，吸引到来自馆内外的听众约120人。

2016年10月21日，国家图书馆邀请到国际图联FRBR评估组FRBR统一版编辑组主席帕特·里瓦（Pat Riva）做了题为“新的图

书馆数据概念模型——IFLA LRM”的主题学术讲座，吸引到来自馆内外的听众约150人。

Barbara B. Tillett 请替换文字内容

国家图书馆RDA本地化的实现 — 60 —国家图书馆RDA本地化的实现
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2012年7月 专家领导合影

国家图书馆RDA本地化的实现 《国家图书馆外文文献资源RDA本地政策声明暨书目记录操作细则》（NLC PS）

2015
1-9
2015
1-9

翻译各国政策
声明，学习经
验，总结优点

2016
1-6
2016
1-6

组织人力，完
成本地政策声
明的编制

2016
10-12
2016
10-12

在信息技术部
支持下，组织
在测试机开展
技术测试

2018
1.1
2018
1.1

外文资源编目
正式采用RDA

2015
10-12
2015
10-12

调研馆情，借
鉴长处，确定
编制思路

2016
7-9
2016
7-9

在部门内部组
织应用测试，
形成测试报告

2017
3.27
2017
3.27

馆编目工作委
员会召开会议，
讨 论 并 批 准
RDA本地政策
声明

外文先行 预留空间追踪更新 套录原编

双重职能 专题说明MARC样例 兼顾弹性

`

NLC PS的编制原则 重点和常用条款详细释义

2.3.3 并列正题名

国家图书馆核心元素，信息取自资源内的任何来源。

1．并列正题名的信息源

与AACR2相比，RDA并列正题名的信息源从主要信息源扩大到资源内的任何来源。例如，

并列正题名没有出现在图书的题名页上，而出现在封面上，也可记录为并列正题名。

2．多个并列正题名

RDA取消了有英美倾向的相关规则，并列题名除第一并列正题名之外，不再要求优先记录

英语的并列正题名。如果有多个并列正题名，应按照在信息源上显示的序列、版面或字体设

计所指示的顺序进行转录。

3．以正题名形式呈现的原题名

以正题名形式呈现的原题名，如果不同于正题名的语言，则作为并列正题名处理，即使资

源内不包含原文语言的文本。如果与正题名语言相同，则视为其他题名信息。

例：

245 14$aThe dream of the red chamber =$b红楼梦 /$c[English translation by Florence 

and Isabel  McHugh].
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以MARC21格式举例并辅以说明

例1：

245 14$aThe sick rose, or, Disease and the art of medical illustration.

246 30$aDisease and the art of medical illustration

说明：交替题名作变异题名。

例2：

245 00$aぼくの友だち, あるいは, 友だちのぼく.

246 30$a友だちのぼく

说明：交替题名作变异题名。

…

例4：

245 10$a세계아동문학선집.$p수호전.

246 30$a수호전

说明：分部题名作变异题名。

遇到选择时做决定

2.8.2.3 可选择的附加

（1）如果对识别或检索重要，将完整地址作为本地地名的一部分。

（2）如果对识别或检索重要，提供上级行政管辖区（州、省等和/或国家）的名称作为本地地

名的一部分，并指示该信息取自资源之外，置于方括号内。

不应用可选择的附加（1）的规则。应用可选择的附加（2）的规则，例如，同一名称与多

个地点相联系，需用上级行政管辖区名称作为区分。

例：

264 #1$aLondon [Ontario] :$bCanadian Poetry Press,$c1995.

中国国家图书馆做法：

专题问题集中说明

★汇编作品的处理方法（RDA 6.2.2.10、6.27.1.4、25.1.1.3、26.1.1.3）

（1）同一个人、家族或团体的汇编作品

1）作品的规范检索点由创作者的规范检索点随以作品首选题名构建，即书目记录采用100+240+245的形式。

2）如果汇编有总题名，将总题名作为正题名记录在245字段，汇编作品中各部作品的题名记录在505字段。如果汇

编没有总题名，将各部分的题名按其在汇编中出现的形式及顺序记录在245字段，各题名之间用空格、分号、空格

予以分隔，题名和题名间含有连接词and时也应如此，and与紧随其后的作品题名著录在一起。其中仅第1部作品的

正题名著录于245$a子字段，其他题名信息及其他各部作品的题名均著录于$b子字段。无需再启用505字段。具体

模式如下：

有总题名：

1XX 个人、家族或团体的规范检索点

240  惯用总题名

245  总题名 /$c责任说明

505  各部作品题名

7XX 各部作品的规范检索点（可选做）

无总题名：

1XX 个人、家族或团体的规范检索点

240  惯用总题名

245  $a第一作品题名 ;$b第二作品题名 ; 第三作品题名 /$c责任说

明

7XX 分析款目（可选做）

专题问题集中说明

2.4.1 记录责任说明的基本说明

1．按信息源上出现的形式转录责任说明。与AACR2相比，RDA摒弃了“3原则”，也不再使用

责任说明中“et al.”这样的拉丁语。在“3原则”之下，如果责任说明中提及的责任者超过3人，不

论承担相同职能或承担不同职能，仅记录每类职能的第一责任者，省略其他责任者，并用“[et 

al.]”表示省略。RDA将列出多个个人等名称的责任说明作为单一的说明予以记录，不必考虑所

列出的个人、家族或团体承担的是相同或不同的职能。或者，省略第一个之外的其他名称，

用著录机构首选的语言和文字总括地说明所作的省略。（RDA 2.4.1.5）

原始编目：与创作者相关的责任说明不能省略。其他责任说明可省略第一个之外的其他名称，

用各语种的编目语言总括地说明所做的省略。NLC西文编目以英语作为编目语言，其他语言

编目采用相应语言作为编目语言。

套录编目：如果责任说明如实按信息源转录，核对无误后保留套录信息。

中国国家图书馆做法：
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01

02

03

04

05

06

NLC PS附录

附录1

主要外文资源
书目记录工作流程

附录4

资源&资源之间
关系说明语

附录2

内容类型、媒介类型、载体类型术语表

附录6

日语、俄语
RDA术语对照表

附录3

资源&名称之间
关系说明语

附录5

RDA与AACR2
主要区别对照表

NLC PS附录
主要外文资源
书目记录工作

流程

RDA与AACR2
主要区别对照表

中国国家图书馆于2017年底成为RDA理事会亚洲地区国家机构代表

RDA治理结构的国际化

挑战：角色转变——从旁观者到建设者

1 2

43

挑战：角色转变——从旁观者到建设者

国家机
构代表
的职责

从RDA实施机构的角度向

RDA理事会提供有关影响、

挑战和机会等方面的意见

致力于RDA发展计划的形

成和传播

提供该地区内其他国家

机构的相关反馈

致力于该标准的总体管理，

包括战略、传播、财务和

风险等方面的监管
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2

1

3

4

6

5

挑战：角色转变——从旁观者到建设者

具体
工作

建立畅通沟通渠道

与亚洲各主要国家书目机构建立固定的联

系，保持紧密的沟通，同时及时将各国的

意见和建议反馈给RDA理事会

开展广泛调研

通过调查问卷等多种方式开展RDA在亚洲

本地化实施的调研工作，摸清各国对RDA

的态度和实施意向，形成一手材料

适时策划组织亚洲地区的RDA专题会议，

达成对RDA的亚洲共识，签署合作协议，

共同推动RDA在亚洲地区的发展

范围扩展到亚洲

承担好桥梁和纽带作用，推动RDA在亚洲

地区的推广和普及

提升国际影响力

增加话语权；在国际编目规则发展中体现国

家利益和亚洲利益；在RDA修订中充分考

虑中文编目特点，推动中文编目的RDA化

展现科研成果

推动我国相关理论和实践成果在RDA工具套

件上的发布；提升科研成果获取的便捷性；

争取更多资金支持投入我国的相关工作

组织地区行业会议

挑战：角色转变——从旁观者到建设者

总体情况

在回收的调研问卷中，共涉及亚洲

8个国家20所图书馆，其中国家图

书馆7所、公共图书馆5所、大学

图书馆3所、专业图书馆2所，其

他书目机构3所

问卷回收2018.4.1-4.20

在亚洲地区共发放调研问卷23

份，回收20份，回收率达87%

问卷
设计

三大部分——35道问题：

★受访图书馆基本情况

★RDA本地化实施情况

★亚洲在RDA方面的合作前景

第一部分

第二部分

第三
部分 对于受访图书馆参与并推动亚洲各

国在RDA合作方面的意愿，受访的

20所图书馆中有15所愿意积极支持

并参与，3所对此表示不清楚，2所

不愿意参与

已有15所图书馆实施了RDA编目，1所

已有实施计划，4所未实施。其中，实

施RDA编目的15所图书馆中，有11所

已经制定了本地政策，另有4所没有制

定本地政策

受访图书馆对于RDA规则、RDA与

AACR2的不同以及MARC21针对RDA所

作的修订均有较为深入的了解；但对于

RDA在世界范围内应用、3R项目、RDA

的管理和完善机制均不甚了解

调研情况

R D A 本 地 化 成 果 推 广

公共图书馆法

第二十二条 国家设立国家图书馆，主要承担国家文献信

息战略保存、国家书目和联合目录编制、为国家立法和

决策服务、组织全国古籍保护、开展图书馆发展研究和

国际交流、为其他图书馆提供业务指导和技术支持等职

能。国家图书馆同时具有本法规定的公共图书馆的功能。
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成果推广计划

计算机教学

03

开展全国巡讲

02

科研成果出版

01

公众号建设

05

远程咨询

04

— 78 —公众号——“扁木园儿”

3
R D A 与 A A C R 2 的

主 要 区 别
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主要
区别

总体差异 一般性规则差异

著录规则差异 检索点差异

RDA与AACR2的主要区别

思想基础；涵盖范围；国际
化程度；编制结构；弹性空
间；表达性；发布形式；术
语名称

信息源；著录级次；标识符；
差错；缩写；大写

正题名；其他题名信息；并列题
名；责任说明；版本说明；出版
说明；载体描述；丛编编号

检索点数量；关系描述；汇
编作品的检索点

总体差异之思想基础

AACR2 RDA

编目环境 卡片目录 数字时代

编目元素 编目等级 核心元素

构建基础 文献载体类型 “E-R”模型

构建目标 两个目录功能 五个用户任务

总体差异之编制结构

AACR2 RDA

资源组织 著录法—标目法 记录属性—描述关系

规则设置 按资料类型设置规则 从“一般”到“特殊”

总体差异之表达性

AACR2 RDA

中心思想 转录+记录
“Take what you see and 
Accept what you get”

所见即所得

具体表现

惯用缩写形式
晦涩拉丁词语
标点符号替换
人为订正错误

取消惯用缩写
摒弃拉丁词语
标点如实著录
如实转录错误
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总体差异之术语名称

AACR2 RDA

项（Areas） 元素（Elements）

标目（Heading） 规范检索点（Authorized access point）

主要款目（Main entry） 创建者规范检索点+首选题名（Authorized access point for creator + preferred title）

作者、作曲者等（Author, 

composer, etc.）

创作者（Creator）

见参照（See reference） 变异检索点（Variant access point）

参见参照（See also reference） 相关实体的规范检索点（Authorized access point for related entity）

附加款目（Added entries） 检索点（Access point）

载体形态（Physical description） 载体描述（Carrier description）

主要信息源（Chief source） 首选信息源（Preferred sources）

统一题名（Uniform title） 首选题名+其他区分信息；

惯用总题名（Preferred title + other information to differentiate ;Conventional collective 

title）

一般资料标识（GMD） 内容类型（Content type）

媒体类型（Media type）

载体类型（Carrier type）

一般性规则差异之信息源

AACR2 1.0A RDA 2.2.2

选取依据 资料类型不同，信息源不同
（在相应章的X.0B予以规定）

按三种资料类型说明其首选信息源

具体类别

图书、小册子等
测绘资料
手稿
乐谱
音乐录音资料
电影和录像
电子资源
三维资源
缩微制品
连续性资源

（1）由一个或多个页、叶、张或卡片
（或一个或多个页、叶、张或卡片
的图像）组成的资源

（2）由动态图像组成的资源
（3）前两项未涵盖的其他资源

处理

取自规定信息源的信息不加任何符号
取自规定信息源之外，但在资源之内的
信息加方括号
取自资源之外的信息做附注

只有取自资源之外的信息才需添加方括号

一般性规则差异之著录级次

AACR2 1.0D RDA 0.6/1.3

级次划分 三个著录级次 四个等级的核心元素

具体内容

第一级：
正题名、第一责任说明、版本说
明、资料特定细节、第一出版者、
出版日期等、文献数量、附注、
标准号。
第二级：
并列题名、其他题名信息、尺寸、
丛编说明。
第三级：
包括AACR2规则中能用于所著录
文献的所有单元。

核心元素：
RDA 0.6列出了十个部分中的所有核心元
素。
RDA 1.3列出了描述载体表现和单件时的
核心元素。

条件核心元素

非核心元素

本地核心元素

一般性规则差异之订正

AACR2 
1.0F1/12.1.B1

RDA
1.7.9/2.3.1.4

通常情况
拼写错误 [i.e.] 、[sic]

缺漏字母 [缺漏的字母]

如实转录差错。

1.编制一个附注。
2.将正确形式作为变异题名记录。

264 $iCorrected title should be read:

连续出版物正
题名有误 改正明显的印刷错误，并将原来的形式

作为变异题名或著录在附注中。
与AACR2相同。
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一般性规则差异之缩写

AACR2
附录B9/10.C1

RDA
1.7.8/D.1.2.1

转录时

允许在特定的转录元素中使用缩写。

例如：版本说明、编号、出版地、发行
地等、丛编。

不人为进行缩写。

仅当缩写出现在来源中时，转录元素中才有缩写。

末尾处

如果一个元素的末尾为一缩写，结尾为
省略号，而该元素后的标点为一句点，

或以句点开始，则：
省略构成规定标识符或规定标识符起首

时的句点。

缩写+句点or 节略号+句点，则：
省略句点。

如果一个元素的末尾为一缩写，结尾为省略号，而该
元素后的标点为一句点，或以句点开始，则：

保留构成规定标识符或规定标识符起首时的句点。

缩写+句点or 节略号+句点，则：
保留句点。

一般性规则差异之缩写

AACR2 附录B9 RDA 1.7.8

转录时

允许在特定的转录元素中使用缩写。

250 ##$a2nd ed.

260 ##$bOECD

260 ##$c2012 [i.e. 2010]

490 1#$aInternational
perspectives on social 
policy ;$vv. 1

504 ##$aIncludes
bibliographical references (p. 
320-325).

不人为进行缩写。

250 ##$aSecond edition.

260 ##$bOrganisation for Economic 
Co-operation and 

Development
260 ##$c2012 [that is 2010]

490 1#$aInternational perspectives on
social 

policy ;$vvolume 1

504 ##$aIncludes bibliographical
references

(pages 320-325).

末尾处

一般性规则差异之缩写

AACR2
10.C1

RDA
D.1.2.1

转录时

末尾处 缩写+句点or 节略号+句点，则：
省略句点。

250 ##$a5th ed.

300 ##$a180 p. :$bill. ;$c20 cm.

300 ##$a1 videodisc (approx./ca. 
75 min.)

缩写+句点or节略号+句点，则：
保留句点。
“cm”、”mm”等公制符号不再是缩写
时间单位“min.”、”hr.”等依然采用缩写形式

250 ##$a5th ed..

300 ##$a180 
pages :$billustrations ;$c20 cm

300 ##$a1 videodisc (approximately 
75 min.) 

著录规则差异之标点符号

编目环境
Your text here. 

TEXT

Your text 
here. 

TEXT
Your text here. 

TEXT

245 AACR2
1.1.B1

RDA
1.7.3/2.3.1

标点 “...” “--”

“[  ]” “(  )”

按信息源转录。

样例

245 00$aHealth risk behaviors of --

245 00$aInformation retrieval 
(Z39.50) 

245 00$aHealth risk behaviors of …

245 00$aInformation Retrieval [Z39.50] 
或
245 00$aInformation retrieval [Z39.50]
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著录规则差异之并列正题名

246 AACR2
1.1.D1/1.1.D2

RDA
2.3.3.2/ 2.3.3.3

信息源 取自主要信息源（取自资源内其
他来源，如封面等，不记录为并
列题名，而作为变异题名记录）

取自资源内任何来源（取自资源内任何来源的
并列题名均可记录于245$b，并做变异题名
246）

多个并列题名

进行二级著录时，著录第一个并
列题名和一切英语并列题名。
（存在英美偏向，仅要求记录第
一个并列正题名和英语并列题名）

如果有多个并列正题名，则按一个或多个信息
源上题名的序列、版面或字体设计所指示的顺
序记录这些题名。（取消了记录英语并列题名
的规定）

著录规则差异之并列正题名

编目环境
Your text here. 

TEXT

Your text 
here. 

TEXT
Your text here. 

TEXT

246 AACR2
1.1.D1/1.1.D2

RDA
2.3.3.2/ 2.3.3.3

信息源 245 00$aInternational labour
standards electronic library.

245 00$aInternational labour standards                                                                               
electronic library = $bBibliothèque
électronique sur les normes internationales du 
travail
246 31$aBibliothèque électronique sur les  
normes
internationales du travail

多个并列题名

著录规则差异之并列正题名

编目环境
Your text here. 

TEXT

Your text 
here. 

TEXT
Your text here. 

TEXT

246 AACR2
（1.1.D1）/（1.1.D2）

RDA
（2.3.3.2）/（2.3.3.3）

信息源

多个并列题
名

245 00$aFAO annuaire = $bFAO
anuario = FAO yearbook 
246 31$aFAO anuario
246 31$aFAO yearbook 
（著录第一个并列题名和英语并列题名）

245 00$aFAO annuaire =$bFAO anuario = 
FAO 年鉴 = FAO yearbook 
246 31$aFAO anuario
246 31$aFAO 年鉴
246 31$aFAO yearbook 
（按顺序著录，不论什么语言）

著录规则差异之责任说明

245
$c

AACR2
（1.1.A1）

RDA
（2.4.2.2）

规则 规定信息源为主要信息源，取自任
何其他来源的信息置于方括号内。

与正题名相关的责任说明按优先顺序取自三
个来源：
（1）与正题名相同的来源；
（2）资源本身内的另一来源；
（3）其他信息源。
只有取自其他信息源时才置于方括号内。

E1：
取自封面

245 00$aObiter dicta /$c[by A. Birrell] 245 00$aObiter dicta /$cby A. Birrell.

E2：
取自资源

之外

245 00$aSave and grow /$c[prepared 
by Reinhardt Howeler]

245 00$aSave and grow /$c[prepared 
by Reinhardt Howeler]
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著录规则差异之责任说明

245
$c

AACR2 1.1.F5 RDA 2.4.1.5

规则
“3原则”
三个以上个人或团体用节略号“...”表示
节略，并加“et al.”（或非拉丁字体的
对应词）置于方括号内。

照实转录，没有数量限制。
或者，省略第一个之外的其他名称，用著录机构首选
的语言和文字总括地说明所作的省略。

样例
245 00$aEdible insects /$cby 
Arnold  van Huis ... [et al.] 

245 00$aEdible insects /$cby Arnold van 
Huis, Joost van Itterbeeck, Harmke
Klunder, Esther Mertens and Paul 
Vantomme.
或

245 00$aEdible insects /$cby Arnold van 
Huis [and 4 others]

著录规则差异之版本说明

编目环境
Your text here. 

TEXT

Your text 
here. 

TEXT
Your text here. 

TEXT

250 AACR2
1.2.B1/C.2.B1/C.3.B1

RDA
2.5.1.4/ B.4/1.8.1

信息源 1.转录见于文献上的版本说明，按照附录B采用缩写，
并按附录C采用数字 。

250 ##$a2nd ed., rev. and augm.

1.按信息源上出现的形式转录版本说明 。仅用元素的信息源
中所见的缩写。如果自拟转录元素的全部或部分，一般不采
用缩写。

250 ##$aSecond edition, revised  and 
augmented.

缩写 2.以阿拉伯数字代替罗马数字。

250 ##$aVersion 7. 

2. 如实转录

250 ##$aVersion VII.

数字 3.用数字替代文字表达的数。 3.如实转录

著录规则差异之出版、发行、生产说明——地点

260&264
$a

AACR2
（1.4C）

RDA
（2.8.2）

地名选取

1.信息源上若有多个地名，只记录
最先提到的地名，以及编目机构所
在国涉及的地名。

2.[ 改正、添加的地名 ]

按信息源上名称的序列、版面、字体设计所指
示的顺序，如实记录地名。

地名缩写

1.按附录B的规定进行缩写。

2.未见于信息源的国名、州名、省
名用，采用英语形式缩写。

不人为进行缩写，按信息源如实转录。

未能识别 出版地未能识别：
[ S.l. ]

出版地未能识别：
[ Place of publication not identified ]

著录规则差异之出版、发行、生产说明——责任者

260&264
$b

AACR2
1.4D

RDA
2.8.4

名称选取

1.信息源上若有多个出版者，只记
录最先提到的出版者。

2.[ 改正、添加的地名 ]

按信息源上名称的序列、版面、字体设计所指
示的顺序，如实记录名称。

名称缩写

1.按附录B的规定进行缩写。

2.以国际上能理解并识别的最简短
形式著录。

不人为进行缩写，按信息源如实转录。

未能识别 出版者、发行者未能识别：
[ s.n. ]

出版者、发行者未能识别：
[ Publisher not identified ]
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著录规则差异之出版、发行、生产说明——日期

260&264
$c

AACR2
（1.4F7）

RDA
（1.9.2）

格式

如果文献中无出版、发行等日期、
版权日期或制作日期，则提供一个
大概的出版日期。
[1989 or 1990]
[1999?]
[between 1947 and 1963]（仅用于20
年内）
[ca. 1952]
[198-]      
[198-?]    
[18--]
[18--?]

规定了所提供日期不同的格式。

[1989 or 1990]
[1999?]
[between 1947 and 1963] （无20年的规定）
[approximately 1952]
[between 1980 and 1989]                   
[between 1980 and 1989?]
[between 1800 and 1899]
[between 1800 and 1899?]

交替

以阿拉伯数字替代罗马数字。

信息源：MCMLXXX
260 ##$c1980

用创建数据的机构首选的形式记录数字 。
交替规则。
264 #1$cMCMLXXX [1980] 或 264 #1$cMCMLXXX
或 264 #1$c1980

（创建数据的机构首选形式为阿拉伯数字）

著录规则差异之出版、发行、生产说明——日期

260&264 AACR2
（1.4F6）

RDA
（2.11）

名称选取 1.如果出版、发行等日期不明，
则著录版权日期；

2.如果无版权日期，则以制作日
期（说明为制作日期）代替。

1.如果出版日期和发行日期都未能识别，版权
日期是核心元素；

2.日期前加版权记号（©）或录音版权记号
（℗）。264 #4

如果不能复制相应的记号，则添加“copyright”
或“phonogram”（录音版权）字样。

著录规则差异之载体描述

300 AACR2 RDA

数量 300 ##$axxii, 232 p.

300 ##$a4 v. (xxii, 1120 p.)

300 ##$axxii, 232 pages

300 ##$a4 volumes (xxii, 1120 pages) 

不正确的页或叶 300 ##$a232 [i.e. 223] p. 300 ##$a232, that is, 223 pages 

未编号页 300 ##$a[194] p. 

300 ##$aca. 456 p. 

300 ##$axv, 234 p., [10] p. of plates 

300 ##$a194 unnumbered pages
300 ##$aapproximately 456 pages 或
300 ##$a1 volume (unpaged)
300 ##$axv, 234 pages, 10 unnumbered 

pages of plates 

不完整的册 300 ##$aiv, 102 + p.

500 ##$aCopy imperfect, all after p. 102   
lacking.

300 ##$aiv, 102 (incomplete)

500 ##$aLibrary’s copy imperfect: pages 

after page 102 are lacking. 

著录规则差异之载体描述

300 AACR2 RDA

多卷册 300 ##$a4 v. in 2 300 ##$a2 volumes （仅记录物理册
数）

载体类型术语 300 ##$a1 close score 

300 ##$a55 p. of music 

300 ##$a1 sound disc 

300 ##$a1 condensed score 
300 ##$a1 score 
300 ##$a1 audio disc 

尺寸 300 ##$c25 cm. 

300 ##$a250 p. :$bill. (some col.) ;

$c25 cm. 

300 ##$a1 sound disc (56 min.) :

$bdigital, stereo. ;

$c4 3/4 in.

300 ##$c25 cm 

300 ##$a250 pages : 

$billustations (some  color) ;

$c25 cm

300 ##$a1 audio disc (56 min.) :

$bdigital, stereo ;

$c4 3/4 in. 
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著录规则差异之载体描述

300 AACR2 RDA

资源类型 一般资料标识(GMD)

245 00$a$h[electronic resource] :$b
300 ##$a$a1 videodisc (82 min.) :

$bDVD video, sd., col. ;
$c4 3/4 in. 

300 ##$a103 p. :
$bill. ;
$c21 cm. +
$e1 videodisc (40 min. : DVD   

video, sd., col. ; 4 3/4 in.)

内容类型、媒介类型和载体类型

336 ##$atwo-dimensional moving      
image$2rdacontent

337 ##$avideo$2rdamedia
338 ##$avideodisc$2rdacarrier 

336 ##$atext$2rdacontent
336 ##$atwo-dimensional moving   

image$2rdacontent
337 ##$aunmediated$2rdamedia
337 ##$avideo$2rdamedia
338 ##$avolume$2rdacarrier
338 ##$avideodisc$2rdacarrier

检索点差异之数量

AACR2
221.6B/ 21.6C

RDA
6.27.1.3/19.2.1.3

规则 三个以内

多于三个

仅名列首位的创作者是必需的，但不限制检索点的
数量。

例 创作者多于三个

245 04$aThe history and present state of 
Virginia /$cby Robert Beverley ... [et al.]
700 1#$aBeverley, Robert,$dca. 1673-
1722.

100 1#$aBeverley, Robert,$dapproximately
1673-1722.
245 14$aThe history and present state of 
Virginia /

$cby Robert Beverley, Susan Scott Parrish,
Daphna Atias and Helen C. Rountree.

700 1#$aParrish, Susan Scott.
700 1#$aAtias, Daphna.
700 1#$aRountree, Helen C.,$d1944-

原因 卡片目录时代 机读目录时代

检索点差异之关系描述

AACR2 RDA

规则 职能关系标识简表

职能 标识 翻译
compiler        comp.        汇编者
editor             ed.            编辑
者
illustrator       ill.              插图者
translator       tr.            翻译者

附录I：$e

资源与资源相关的个人、家族、团体之间
的关系。

附录J：$i

作品、内容表达、载体表现、单件之间的
关系。

汇编作品——不同作者无总题名

AACR2 RDA

规则 按汇编中的第一部作品取标目。 1.按作品出现顺序记录作品题名和责任者，为各
部作品构建单独的检索点；

2.以自拟题名记录题名，同时为各部作品构建单
独的检索点；

3.以自拟题名记录题名，不为各部作品构建单独
的检索点。
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RDA的发展脉络AACR2
100 1#$aBaden, Conrad.

240 10$aSymphonies,$nno. 6

245 10$aSinfonia espressiva$h[sound recording] /$cConrad Baden. Symphonies, no. 3, op. 26 / Hallvard Johnsen. Symphonies, no. 

2 / Bjarne Brustad.

700 12$aJohnsen, Hallvard.$tSymphonies,$nno. 3, op. 26

700 12$aBrustad, Bjarne.$tSymphonies,$nno. 2

RDA
245 00$aSinfonia espressiva /$cConrad Baden. Symphonies, no. 3, op. 26 / Hallvard Johnsen. Symphonies, no. 2 / Bjarne Brustad.

700 12$iContains (work)$aBaden, Conrad.$tSymphonies,$nno. 6.

700 12$iContains (work)$aJohnsen, Hallvard.$tSymphonies,$nno. 3, op. 26

700 12$iContains (work)$aBrustad, Bjarne.$tSymphonies,$nno. 2

或

245 00$a[Three Norwegian symphonies]

500 ##$aTitle devised by cataloger.

505 0#$aSinfonia espressiva / Conrad Baden -- Symphonies, no. 3, op. 26 -- Hallvard Johnsen. Symphonies, no. 2 -- Bjarne Brustad.

700 12$iContains (work)$aBaden, Conrad.$tSymphonies,$nno. 6.

700 12$iContains (work)$aJohnsen, Hallvard.$tSymphonies,$nno. 3, op. 26

700 12$iContains (work)$aBrustad, Bjarne.$tSymphonies,$nno. 2

R D A 数 据 变 化 在
系 统 中 的 呈 现

• 新增字段校验：264、

336、337、338等

• 变更子字段校验：

020$q、041$j、

700$i等

• 标签屏显示

校验及标签功能的完善

RDA数据变化在系统中的呈现

技术
需求

检索功能的改造

• 扩展索引点：出版地、出版

者、出版年等索引点增加提

取264字段的$a、$b、$c等

子字段

• 新增索引点：内容类型

（336$a）、媒介类型

(337$a)、载体类型(338$a)

RDA数据变化在系统中的呈现
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RDA数据变化在系统中的呈现 RDA数据变化在系统中的呈现

测试用RDA书目记录：

100 1#$aLi, Ri,$eauthor.

245 14$aThe record for text only /$cRi Li.

250 ##$aSecond edition.

264 #1$aDali :$bTest Publisher,$c2052.

264 #3$aPlace of manufacture not identified :$bmanufacturer not

identified,$c2052.

264 #4$a©2051

300 ##$a500 pages :$billustations, portraits. ;$c24 cm

336 ##$atext$2rdacontent

337 ##$aunmediated$2rdamedia

338 ##$avolume$2rdacarrier

502 ##$bPh.D$cUniversity of Louisville$d1997.

700 1#$iRevision of$tRecord for test 1.

RDA数据变化在系统中的呈现 RDA数据变化在系统中的呈现
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RDA数据变化在系统中的呈现 RDA数据变化在系统中的呈现

RDA数据变化在系统中的呈现

感谢聆听！

Thanks


